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Chapter 30

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

רֶא1 וַתֵּ֣
И–видела–је
H7200

ל רָחֵ֗
Рахиља
H7354

י כִּ֣
да

א ֹ֤ ל
не
H3808

יָֽלְדָה֙
рађа
H3205

ב לְיַעֲקֹ֔
Јакову
H3290

וַתְּקַנֵּ֥א
и–позавидела–је
H7065

רָחֵ֖ל
Рахиља
H7354

בַּאֲחֹתָ֑הּ
сестри–својој
H0269

אמֶר וַתֹּ֤
и–рекла–је
H0559

ל־ אֶֽ
—
H0413

יַעֲקֹב֙
Јакову
H3290

בָה־ הָֽ
дај
H3051

י לִּ֣
ми

ים בָנִ֔
децу

וְאִם־
јер–иначе

יִן אַ֖
—
H0369

ה מֵתָ֥
умрећу
H4191

כִי׃ אָנֹֽ
ја
H0595

A Rahilja videvši gde ne rađa dece Jakovu, pozavide sestri svojoj; i reče Jakovu: Daj mi dece, ili ću umreti.

חַר־2 וַיִּֽ
И–разгневио–се
H2734

ף אַ֥
гнев
H0639

ב יַעֲקֹ֖
Јаковљев
H3290

בְּרָחֵל֑
на–Рахиљу
H7354

אמֶר וַיֹּ֗
и–рекао–је
H0559

הֲתַ֤חַת
зар–сам–на–месту
H8478

אֱלֹהִים֙
Бога
H0430

כִי אָנֹ֔
ја
H0595

אֲשֶׁר־
који–ти–је

מָנַע֥
ускратио
H4513

ךְ מִמֵּ֖
од–тебе

פְּרִי־
плод
H6529

טֶן׃ בָֽ
утробе
H0990

A Jakov se rasrdi na Rahilju, i reče: Zar sam ja a ne Bog koji ti ne da poroda?

אמֶר3 וַתֹּ֕
И–рекла–је
H0559

הִנֵּ֛ה
ево
H2009

י אֲמָתִ֥
слушкиња–моја
H0519

בִלְהָ֖ה
Валла

א בֹּ֣
уђи
H0935

אֵלֶי֑הָ
к–њој
H0413

וְתֵלֵד֙
и–нека–роди
H3205

עַל־
на

י בִּרְכַּ֔
колена–моја
H1290

וְאִבָּנֶה֥
и–бићу–изграђена
H1129

גַם־
и–ја
H1571

י אָנֹכִ֖
ја
H0595

נָּה׃ מִמֶּֽ
преко–ње

A ona reče: Eto robinje moje Vale, lezi s njom, neka rodi na mojim kolenima, pa ću i ja imati dece od nje.

וַתִּתֶּן־4
И–дала–му–је
H5414

ל֛וֹ
њему

אֶת־
—
H0853

בִּלְהָ֥ה
Валлу

הּ שִׁפְחָתָ֖
слушкињу–своју
H8198

ה לְאִשָּׁ֑
за–жену
H0802

א ֹ֥ וַיָּב
и–ушао–је
H0935

אֵלֶ֖יהָ
к–њој
H0413

ב׃ יַעֲקֹֽ
Јаков
H3290

I dade mu Valu robinju svoju za ženu, i Jakov leže s njom.

הַר5 וַתַּ֣
И–затруднела–је
H2029

ה בִּלְהָ֔
Валла

לֶד וַתֵּ֥
и–родила–је
H3205

ב לְיַעֲקֹ֖
Јакову
H3290

ן׃ בֵּֽ
сина

I zatrudne Vala, i rodi Jakovu sina.

אמֶר6 וַתֹּ֤
И–рекла–је
H0559

֙ רָחֵל
Рахиља
H7354

דָּנַנִּ֣י
пресудио–ми–је
H1777

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

וְגַם֙
и–такође
H1571

שָׁמַע֣
чуо–је
H8085

י בְּקֹלִ֔
глас–мој

וַיִּתֶּן־
и–дао–ми–је
H5414

י לִ֖
мени

ן בֵּ֑
сина

עַל־
зато

ן כֵּ֛
—

קָרְאָ֥ה
назвала–је
H7121

שְׁמ֖וֹ
име–његово
H8034

ן׃ דָּֽ
Дан
H1835

A Rahilja reče: Gospod mi je sudio i čuo glas moj, te mi dade sina. Zato mu nadede ime Dan.
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הַר7 וַתַּ֣
И–затруднела–је
H2029

ע֔וֹד
опет
H5750

לֶד וַתֵּ֕
и–родила–је
H3205

בִּלְהָ֖ה
Валла

שִׁפְחַת֣
слушкиња
H8198

רָחֵל֑
Рахиљина
H7354

ן בֵּ֥
сина

שֵׁנִ֖י
другог
H8145

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
Јакову
H3290

I Vala robinja Rahiljina zatrudne opet, i rodi drugog sina Jakovu;

אמֶר8 וַתֹּ֣
И–рекла–је
H0559

ל רָחֵ֗
Рахиља
H7354

י נַפְתּוּלֵ֨
борбама
H5319

ים  ׀אֱלֹהִ֧
Божјим
H0430

לְתִּי נִפְתַּ֛
борила–сам–се
H6617

עִם־
са

י אֲחֹתִ֖
сестром–својом
H0269

גַּם־
и
H1571

לְתִּי יָכֹ֑
победила–сам
H3201

א וַתִּקְרָ֥
и–назвала–је
H7121

שְׁמ֖וֹ
име–његово
H8034

י׃ נַפְתָּלִֽ
Нефталим
H5321

a Rahilja reče: Borah se žestoko sa sestrom svojom, ali odoleh. I nadede mu ime Neftalim.

רֶא9 וַתֵּ֣
И–видела–је
H7200

ה לֵאָ֔
Лија
H3812

י כִּ֥
да–је

ה עָמְדָ֖
престала
H5975

דֶת מִלֶּ֑
да–рађа
H3205

וַתִּקַּח֙
и–узела–је
H3947

אֶת־
—
H0853

ה זִלְפָּ֣
Зилпу
H2153

הּ שִׁפְחָתָ֔
слушкињу–своју
H8198

ן וַתִּתֵּ֥
и–дала
H5414

אֹתָ֛הּ
је
H0853

ב לְיַעֲקֹ֖
Јакову
H3290

ׁה׃ לְאִשָּֽ
за–жену
H0802

A Lija videvši gde presta rađati uze Zelfu robinju svoju i dade je Jakovu za ženu.

לֶד10 וַתֵּ֗
И–родила–је
H3205

ה זִלְפָּ֛
Зилпа
H2153

שִׁפְחַ֥ת
слушкиња
H8198

לֵאָ֖ה
Лијина
H3812

ב לְיַעֲקֹ֥
Јакову
H3290

ן׃ בֵּֽ
сина

I rodi Zelfa robinja Lijina Jakovu sina;

אמֶר11 וַתֹּ֥
И–рекла–је
H0559

לֵאָ֖ה
Лија
H3812

]בגד[
срећа
H1409

א( )בָּ֣
дошла–је
H0935

)גָד֑(
!
H1409

א וַתִּקְרָ֥
И–назвала–је
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
име–његово
H8034

ד׃ גָּֽ
Гад
H1410

i Lija reče: Dođe četa. I nadede mu ime Gad.

לֶד12 וַתֵּ֗
И–родила–је
H3205

זִלְפָּה֙
Зилпа
H2153

שִׁפְחַת֣
слушкиња
H8198

ה לֵאָ֔
Лијина
H3812

ן בֵּ֥
сина

שֵׁנִ֖י
другог
H8145

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
Јакову
H3290

Opet rodi Zelfa robinja Lijina drugog sina Jakovu;

אמֶר13 וַתֹּ֣
И–рекла–је
H0559

ה לֵאָ֔
Лија
H3812

י בְּאָשְׁרִ֕
у–срећи–мојој
H0837

י כִּ֥
јер

אִשְּׁר֖וּנִי
честитаће–ме
H0833

בָּנ֑וֹת
кћери
H1323

א וַתִּקְרָ֥
и–назвала–је
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
име–његово
H8034

ׁר׃ אָשֵֽ
Асир
H0836

i reče Lija: Blago meni, jer će me blaženom zvati žene. Zato mu nadede ime Asir.
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לֶך14ְ וַיֵּ֨
И–отишао–је
H3212

ן רְאוּבֵ֜
Рувим
H7205

בִּימֵי֣
у–време
H3117

קְצִיר־
жетве

ים חִטִּ֗
пшеничне
H2406

וַיִּמְצָ֤א
и–нашао–је
H4672

דֽוּדָאִים֙
мандрагоре
H1736

ה בַּשָּׂדֶ֔
у–пољу

וַיָּבֵא֣
и–донео–их–је
H0935

ם אֹתָ֔
их
H0853

אֶל־
—
H0413

לֵאָ֖ה
Лији
H3812

אִמּ֑וֹ
мајци–својој
H0517

אמֶר וַתֹּ֤
и–рекла–је
H0559

֙ רָחֵל
Рахиља
H7354

אֶל־
—
H0413

ה לֵאָ֔
Лији
H3812

תְּנִי־
дај
H5414

נָא֣
молим
H4994

י לִ֔
ми

י מִדּוּדָאֵ֖
од–мандрагора
H1736

בְּנֵֽךְ׃
сина–твог

A Ruvim iziđe u vreme žetve pšenične i nađe mandragoru u polju, i donese je Liji materi svojoj. A Rahilja reče Liji: 
Daj mi mandragoru sina svog.

אמֶר15 וַתֹּ֣
И–рекла–јој–је
H0559

הּ לָ֗
њој

הַמְעַט֙
зар–је–мало
H4592

ךְ קַחְתֵּ֣
што–си–узела
H3947

אֶת־
—
H0853

י אִישִׁ֔
мужа–мог
H0376

חַת וְלָקַ֕
па–хоћеш–да–узмеш
H3947

גַּ֥ם
још
H1571

אֶת־
—
H0853

י דּוּדָאֵ֖
мандрагоре
H1736

בְּנִי֑
сина–мог

אמֶר וַתֹּ֣
И–рекла–је
H0559

ל רָחֵ֗
Рахиља
H7354

֙ לָכֵן
зато

ב יִשְׁכַּ֤
нека–лежи
H7901

עִמָּךְ֙
с–тобом

יְלָה הַלַּ֔
ноћас
H3915

חַת תַּ֖
за–узврат
H8478

י דּוּדָאֵ֥
мандрагора
H1736

בְנֵֽךְ׃
сина–твог

A ona joj reče: Malo li ti je što si mi uzela muža? Hoćeš da mi uzmeš i mandragoru sina mog? A Rahilja joj reče: 
Neka noćas spava s tobom za mandragoru sina tvog.

א16 ֹ֨ וַיָּב
И–дошао–је
H0935

ב יַעֲקֹ֣
Јаков
H3290

מִן־
из

֮ הַשָּׂדֶה
поља

בָּעֶרֶב֒
увече
H6153

א וַתֵּצֵ֨
и–изашла–је
H3318

ה לֵאָ֜
Лија
H3812

לִקְרָאת֗וֹ
да–га–сретне
H7125

וַתֹאּ֙מֶר֙
и–рекла–је
H0559

אֵלַי֣
мени
H0413

תָּב֔וֹא
дођи
H0935

כִּ֚י
јер

ר שָׂכֹ֣
платила–сам

יךָ שְׂכַרְתִּ֔
платом–те

י בְּדוּדָאֵ֖
мандрагорама
H1736

בְּנִי֑
сина–мог

ב וַיִּשְׁכַּ֥
и–легао–је
H7901

הּ עִמָּ֖
с–њом

יְלָה בַּלַּ֥
те–ноћи
H3915

הֽוּא׃
те
H1931

I uveče kad se Jakov vraćaše iz polja, iziđe mu Lija na susret i reče: Spavaćeš kod mene, jer te kupih za 
mandragoru sina svog. I spava kod nje onu noć.

ע17 וַיִּשְׁמַ֥
И–услишио–је
H8085

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

אֶל־
—
H0413

לֵאָה֑
Лију
H3812

הַר וַתַּ֛
и–затруднела–је
H2029

לֶד וַתֵּ֥
и–родила–је
H3205

ב לְיַעֲקֹ֖
Јакову
H3290

ן בֵּ֥
сина

ׁי׃ חֲמִישִֽ
петог
H2549

A Bog usliši Liju, te ona zatrudne, i rodi Jakovu petog sina.

אמֶר18 וַתֹּ֣
И–рекла–је
H0559

ה לֵאָ֗
Лија
H3812

נָתַ֤ן
дао–је
H5414

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

י שְׂכָרִ֔
награду–моју
H7939

אֲשֶׁר־
јер–сам

תִּי נָתַ֥
дала
H5414

י שִׁפְחָתִ֖
слушкињу–своју
H8198

י לְאִישִׁ֑
мужу–свом
H0376

א וַתִּקְרָ֥
и–назвала–је
H7121

שְׁמ֖וֹ
име–његово
H8034

ר׃ יִשָּׂשכָֽ
Исахар
H3485

I reče Lija: Gospod mi dade platu moju što dadoh robinju svoju mužu svom. I nadede mu ime Isahar.
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הַר19 וַתַּ֤
И–затруднела–је
H2029

עוֹד֙
опет
H5750

ה לֵאָ֔
Лија
H3812

לֶד וַתֵּ֥
и–родила–је
H3205

בֵּן־
сина

י שִׁשִּׁ֖
шестог
H8345

ב׃   לְּיַעֲקֹֽ
Јакову
H3290

I zatrudne Lija opet, i rodi Jakovu šestog sina;

אמֶר20 וַתֹּ֣
И–рекла–је
H0559

ה לֵאָ֗
Лија
H3812

נִי זְבָדַ֨
обдарио–ме–је
H2064

ים  ׀אֱלֹהִ֥
Бог
H0430

֮ אֹתִי
мене
H0853

זֵבֶ֣ד
даром
H2065

טוֹב֒
добрим

הַפַּעַ֙ם֙
овог–пута
H6471

יִזְבְּלֵנִ֣י
ће–ме–поштовати
H2082

י אִישִׁ֔
муж–мој
H0376

י־ כִּֽ
јер–сам

דְתִּי יָלַ֥
родила
H3205

ל֖וֹ
му

ה שִׁשָּׁ֣
шест
H8337

בָנִי֑ם
синова

א וַתִּקְרָ֥
и–назвала–је
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
име–његово
H8034

זְבֻלֽוּן׃
Завулон
H2074

i reče Lija: Dariva me Gospod darom dobrim; da ako se sada već priljubi k meni muž moj, jer mu rodih šest 
sinova. Zato mu nadede ime Zavulon.

וְאַחַ֖ר21
И–после

יָלְ֣דָה
родила–је
H3205

ת בַּ֑
кћер
H1323

א וַתִּקְרָ֥
и–назвала–је
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמָ֖הּ
име–њено
H8034

דִּינָֽה׃
Дина
H1783

Najposle rodi kćer, i nadede joj ima Dina.

ר22 וַיִּזְכֹּ֥
И–сетио–се
H2142

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

רָחֵל֑
Рахиље
H7354

וַיִּשְׁמַ֤ע
и–услишио–је
H8085

֙ אֵלֶי֙הָ
њу
H0413

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

ח וַיִּפְתַּ֖
и–отворио–је

אֶת־
—
H0853

הּ׃ רַחְמָֽ
утробу–њену
H7358

Ali se Gospod opomenu Rahilje; i uslišivši je otvori joj matericu.

הַר23 וַתַּ֖
И–затруднела–је
H2029

לֶד וַתֵּ֣
и–родила–је
H3205

ן בֵּ֑
сина

אמֶר וַתֹּ֕
и–рекла–је
H0559

ף אָסַ֥
уклонио–је
H0622

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

י׃ חֶרְפָּתִֽ
срамоту–моју
H2781

I zatrudne, i rodi sina, i reče: Uze Bog sramotu moju.

א24 וַתִּקְרָ֧
И–назвала–је
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֛וֹ
име–његово
H8034

ף יוֹסֵ֖
Јосиф
H3130

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

יֹסֵ֧ף
нека–дода
H3254

יְהוָה֛
Господ
H3068

י לִ֖
мени

ן בֵּ֥
сина

ר׃ אַחֵֽ
другог
H0312

I nadede mu ime Josif, govoreći: Neka mi doda Gospod još jednog sina.

י25 וַיְהִ֕
И–било–је
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֛
кад–је

ה יָלְדָ֥
родила
H3205

רָחֵ֖ל
Рахиља
H7354

אֶת־
—
H0853

יוֹסֵף֑
Јосифа
H3130

וַיֹּ֤אמֶר
и–рекао–је
H0559

יַעֲקֹב֙
Јаков
H3290

אֶל־
—
H0413

ן לָבָ֔
Лавану

֙ שַׁלְּחֵנִ֙י
пусти–ме
H7971

ה וְאֵלְ֣כָ֔
да–одем
H3212

אֶל־
у
H0413

י מְקוֹמִ֖
место–своје
H4725

י׃ וּלְאַרְצִֽ
и–у–земљу–своју
H0776

A kad Rahilja rodi Josifa, reče Jakov Lavanu: Pusti me da idem u svoje mesto i u svoju zemlju.
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תְּנָ֞ה26
дај
H5414

אֶת־
—
H0853

י נָשַׁ֣
жене–моје
H0802

וְאֶת־
и
H0853

י יְלָדַ֗
децу–моју
H3206

ר אֲשֶׁ֨
за–које–сам

עָבַ֧דְתִּי
служио
H5647

תְךָ֛ אֹֽ
тебе
H0853

ן בָּהֵ֖
за–њих
H2004

וְאֵלֵכָ֑ה
и–пусти–ме
H3212

כִּ֚י
јер

ה אַתָּ֣
ти

עְתָּ יָדַ֔
знаш
H3045

אֶת־
—
H0853

י עֲבֹדָתִ֖
службу–моју
H5656

ר אֲשֶׁ֥
којом–сам

יךָ׃ עֲבַדְתִּֽ
ти–служио
H5647

Daj mi žene moje, za koje sam ti služio, i decu moju, da idem, jer znaš kako sam ti služio.

וַיֹּ֤אמֶר27
И–рекао–му–је
H0559

֙ אֵלָיו
њему
H0413

ן לָבָ֔
Лаван

אִם־
ако

נָא֛
молим
H4994

אתִי מָצָ֥
нашао–сам
H4672

ן חֵ֖
милост
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
у–очима–твојим

שְׁתִּי נִחַ֕
дознао–сам
H5172

נִי וַיְבָרֲכֵ֥
и–благословио–ме–је
H1288

יְהוָה֖
Господ
H3068

ךָ׃ בִּגְלָלֶֽ
због–тебе
H1558

A Lavan mu reče: Nemoj, ako sam našao milost pred tobom; vidim da me je blagoslovio Gospod tebe radi.

וַיֹּאמַר28֑
и–рекао–је
H0559

נָקְבָ֧ה
одреди

שְׂכָרְךָ֛
плату–своју
H7939

עָלַ֖י
мени

נָה׃ וְאֶתֵּֽ
и–даћу–ти
H5414

I još reče: Išti koliko hoćeš plate, i ja ću ti dati.

וַיֹּ֣אמֶר29
И–рекао–му–је
H0559

יו אֵלָ֔
њему
H0413

ה אַתָּ֣
ти

עְתָּ יָדַ֔
знаш
H3045

אֵ֖ת
—
H0853

ר אֲשֶׁ֣
како–сам

יךָ עֲבַדְתִּ֑
ти–служио
H5647

וְאֵ֛ת
и
H0853

אֲשֶׁר־
каква–је

הָיָה֥
била
H1961

מִקְנְךָ֖
стока–твоја
H4735

י׃ אִתִּֽ
код–мене
H0854

A Jakov mu odgovori: Ti znaš kako sam ti služio i kakva ti je stoka postala kod mene.

י30 כִּ֡
јер

מְעַט֩
мало
H4592

אֲשֶׁר־
што–си

הָיָ֨ה
имао
H1961

לְךָ֤
ти

֙ לְפָנַי
пре–мене
H6440

ץ וַיִּפְרֹ֣
а–размножило–се
H6555

ב לָרֹ֔
обилно
H7230

וַיְבָ֧רֶךְ
и–благословио–је
H1288

יְהוָה֛
Господ
H3068

אֹתְךָ֖
тебе
H0853

לְרַגְלִ֑י
од–доласка–мог
H7272

ה וְעַתָּ֗
и–сада
H6258

מָתַ֛י
кад
H4970

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
ћу–радити

גַם־
и–ја
H1571

י אָנֹכִ֖
сам
H0595

י׃ לְבֵיתִֽ
за–дом–свој

Jer je malo bilo što si imao dokle ja ne dođoh; ali se umnoži veoma, jer te Gospod blagoslovi kad ja dođoh. Pa kad 
ću i ja tako sebi kuću kućiti?

וַיֹּ֖אמֶר31
и–рекао–је
H0559

מָה֣
шта
H4100

אֶתֶּן־
да–дам
H5414

לָךְ֑
теби

וַיֹּ֤אמֶר
и–рекао–је
H0559

יַעֲקֹב֙
Јаков
H3290

לאֹ־
нећеш
H3808

תִתֶּן־
дати
H5414

לִ֣י
ми

מְא֔וּמָה
ништа
H3972

אִם־
ако

עֲשֶׂה־ תַּֽ
учиниш

֙ לִּי
ми

הַדָּבָר֣
ствар
H1697

הַזֶּ֔ה
ову
H2088

אָשׁ֛וּבָה
вратићу–се
H7725

אֶרְעֶ֥ה
да–пасем

אנְךָ֖ ֹֽ צ
стадо–твоје
H6629

ר׃ אֶשְׁמֹֽ
и–да–чувам
H8104

I reče mu Lavan: Šta hoćeš da ti dam? A Jakov odgovori: Ne treba ništa da mi daš; nego ću ti opet pasti stoku i 
čuvati, ako ćeš mi učiti ovo:
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ר32 עֱבֹ֨ אֶֽ
проћи–ћу

בְּכָל־
кроз–све
H3605

אנְךָ֜ ֹֽ צ
стадо–твоје
H6629

הַיּ֗וֹם
данас
H3117

ר הָסֵ֨
уклањајући
H5493

ם מִשָּׁ֜
одатле
H8033

כָּל־
свако
H3605

ה  ׀שֶׂ֣
јагње
H7716

ד נָקֹ֣
пегаво
H5348

וְטָל֗וּא
и–шарено
H2921

וְכָל־
и–свако
H3605

שֶׂה־
јагње
H7716

חוּם֙
тамно
H2345

ים בַּכְּשָׂבִ֔
међу–овцама
H3775

וְטָל֥וּא
и–шарено
H2921

ד וְנָקֹ֖
и–пегаво
H5348

בָּעִזִּ֑ים
међу–козама
H5795

וְהָיָה֖
и–то–ће–бити
H1961

י׃ שְׂכָרִֽ
плата–моја
H7939

Da zađem danas po svoj stoci tvojoj, i odlučim sve što je šareno i s belegom, i sve što je crno između ovaca, i šta 
je s belegom i šareno između koza, pa šta posle bude tako, ono da mi je plata.

נְתָה־33 וְעָֽ
И–сведочиће

י בִּ֤
за–мене

֙ צִדְקָתִי
праведност–моја
H6666

בְּי֣וֹם
сутрашњег
H3117

ר מָחָ֔
дана
H4279

י־ כִּֽ
кад

תָב֥וֹא
дођеш
H0935

עַל־
да–видиш

י שְׂכָרִ֖
плату–моју
H7939

לְפָנֶי֑ךָ
пред–тобом
H6440

ל כֹּ֣
свако
H3605

אֲשֶׁר־
које–не–буде

֩ אֵינֶנּוּ
ни
H0369

ד נָקֹ֨
пегаво
H5348

וְטָל֜וּא
ни–шарено
H2921

ים עִזִּ֗ בָּֽ
међу–козама
H5795

וְחוּם֙
и–тамно
H2345

ים בַּכְּשָׂבִ֔
међу–овцама
H3775

גָּנ֥וּב
украдено
H1589

ה֖וּא
је–оно
H1931

י׃ אִתִּֽ
код–мене
H0854

Tako će mi se posle posvedočiti pravda moja pred tobom kad dođeš da vidiš zaslugu moju: Šta god ne bude 
šareno ni s belegom ni crno između ovaca i koza u mene, biće kradeno.

וַיֹּ֥אמֶר34
И–рекао–је
H0559

ן לָבָ֖
Лаван

הֵן֑
добро
H2005

ל֖וּ
нека
H3863

י יְהִ֥
буде
H1961

ךָ׃ כִדְבָרֶֽ
по–речи–твојој
H1697

A Lavan reče: Eto, neka bude kako si kazao.

וַיָּ֣סַר35
И–уклонио–је
H5493

בַּיּוֹם֩
тог–дана
H3117

הַה֨וּא
тог
H1931

אֶת־
—
H0853

ים הַתְּיָשִׁ֜
јарце
H8495

ים עֲקֻדִּ֣ הָֽ
пругасте
H6124

ים וְהַטְּלֻאִ֗
и–шарене
H2921

וְאֵ֤ת
и
H0853

כָּל־
све
H3605

עִזִּים֙ הָֽ
козе
H5795

הַנְּקֻדּ֣וֹת
пегаве
H5348

ת וְהַטְּלֻאֹ֔
и–шарене
H2921

ל כֹּ֤
све
H3605

אֲשֶׁר־
које–су–имале

֙ לָבָן
бело
H3836

בּ֔וֹ
на–себи

וְכָל־
и–све
H3605

ח֖וּם
тамно
H2345

בַּכְּשָׂבִ֑ים
међу–овцама
H3775

ן וַיִּתֵּ֖
и–дао–је
H5414

בְּיַד־
у–руке
H3027

בָּנָֽיו׃
синова–својих

I odluči Lavan isti dan jarce s belegom i šarene i sve koze s belegom i šarene, i sve na čem beše šta belo, i sve 
crno između ovaca, i predade sinovima svojim.

שֶׂם36 וַיָּ֗
И–ставио–је

דֶּ֚רֶךְ
растојање
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
од–три
H7969

ים יָמִ֔
дана
H3117

בֵּינ֖וֹ
између–себе
H0996

וּבֵי֣ן
и
H0996

ב יַעֲקֹ֑
Јакова
H3290

ב וְיַעֲקֹ֗
а–Јаков
H3290

רֹעֶה֛
је–пасао

אֶת־
—
H0853

אן ֹ֥ צ
стадо
H6629

ן לָבָ֖
Лаваново

ת׃ הַנּוֹתָרֹֽ
преостало
H3498

I ostavi daljine tri dana hoda između sebe i Jakova. I Jakov pasaše ostalu stoku Lavanovu.

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/2921.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/2345.htm
https://biblehub.com/hebrew/3775.htm
https://biblehub.com/hebrew/2921.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/2921.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/2345.htm
https://biblehub.com/hebrew/3775.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/3863.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8495.htm
https://biblehub.com/hebrew/6124.htm
https://biblehub.com/hebrew/2921.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/2921.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3836.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2345.htm
https://biblehub.com/hebrew/3775.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm


ח־37 קַּֽ וַיִּֽ
И–узео–је
H3947

ל֣וֹ
себи

ב יַעֲקֹ֗
Јаков
H3290

ל מַקַּ֥
штапове
H4731

לִבְנֶה֛
тополове
H3839

לַ֖ח
свеже
H3892

וְל֣וּז
и–лескове
H3869

וְעֶרְמ֑וֹן  
и–кестенске
H6196

ל וַיְפַצֵּ֤
и–гуллио–је
H6478

֙ בָּהֵן
на–њима

פְּצָל֣וֹת
пруге
H6479

לְבָנ֔וֹת
беле
H3836

מַחְשֹׂף֙
откривајући
H4286

ן הַלָּבָ֔
бело
H3836

ר אֲשֶׁ֖
које–беше

עַל־
на

הַמַּקְלֽוֹת׃
штаповима
H4731

I uze Jakov zelenih prutova topolovih i leskovih i kestenovih, i naguli ih do beline koja beše na prutovima.

ג38 וַיַּצֵּ֗
И–поставио–је
H3322

אֶת־
—
H0853

הַמַּקְלוֹת֙
штапове
H4731

ר אֲשֶׁ֣
које–је

ל פִּצֵּ֔
огулио
H6478

ים בָּרֳהָטִ֖
у–корита

ׁקֲת֣וֹת בְּשִֽ
у–појилишта
H8268

יִם הַמָּ֑
водена
H4325

אֲשֶׁר֩
куда–су

ָ אן ֹ֨ תָּב
долазиле
H0935

אן הַצֹּ֤
овце
H6629

לִשְׁתּוֹת֙
да–пију
H8354

לְנֹ֣כַח
насупрот
H5227

אן הַצֹּ֔
овцама
H6629

מְנָה וַיֵּחַ֖
и–париле–су–се
H3179

ן בְּבֹאָ֥
долазећи
H0935

לִשְׁתּֽוֹת׃
да–пију
H8354

I metaše naguljene prutove pred stoku u žlebove i korita kad dolažaše stoka da pije, da bi se upaljivala kad dođe 
da pije.

וַיֶּחֱמ֥ו39ּ
И–париле–су–се
H3179

אן הַצֹּ֖
овце
H6629

אֶל־
пред
H0413

הַמַּקְל֑וֹת
штаповима
H4731

ָ וַתֵּלַדְ֣ן
и–рађале–су
H3205

אן הַצֹּ֔
овце
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
пругасте
H6124

ים נְקֻדִּ֖
пегаве
H5348

ים׃ וּטְלֻאִֽ
и–шарене
H2921

I upaljivaše se stoka gledajući u prutove, i šta se mlađaše beše s belegom, prutasto i šareno.

40֮ וְהַכְּשָׂבִים
А–јагњад
H3775

יד הִפְרִ֣
одвојио–је
H6504

֒ יַעֲקֹב
Јаков
H3290

יִּתֵּן וַ֠
и–окренуо–је
H5414

י פְּנֵ֨
лица
H6440

אן הַצֹּ֧
оваца
H6629

אֶל־
према
H0413

ד עָקֹ֛
пругастима
H6124

וְכָל־
и–свему
H3605

ח֖וּם
тамном
H2345

אן ֹ֣ בְּצ
у–стаду
H6629

לָבָן֑
Лавановом

שֶׁת־ וַיָּֽ
и–одвојио–је
H7896

ל֤וֹ
себи

עֲדָרִים֙
стада
H5739

לְבַדּ֔וֹ
посебно
H0905

א ֹ֥ וְל
и–није
H3808

ם שָׁתָ֖
ставио–их
H7896

עַל־
уз

אן ֹ֥ צ
стадо
H6629

ן׃ לָבָֽ
Лаваново

I Jakov odlučivaše mlad, i obraćaše stado Lavanovo da gleda u šarene i u sve crne; a svoje stado odvajaše i ne 
obraćaše ga prema stadu Lavanovom.

וְהָיָ֗ה41
И–бивало–је
H1961

בְּכָל־
кад–год–су–се
H3605

֮ יַחֵם
париле
H3179

אן הַצֹּ֣
овце
H6629

הַמְקֻשָּׁרוֹת֒
снажне
H7194

ם וְשָׂ֨
стављао–је

ב יַעֲקֹ֧
Јаков
H3290

אֶת־
—
H0853

הַמַּקְל֛וֹת
штапове
H4731

לְעֵינֵי֥
пред–очи

אן הַצֹּ֖
оваца
H6629

בָּרֳהָטִ֑ים
у–корита

נָּה לְיַחְמֵ֖
да–се–паре
H3179

בַּמַּקְלֽוֹת׃
пред–штаповима
H4731

I kad se god upaljivaše stoka rana, metaše Jakov prutove u korita pred oči stoci da bi se upaljivala gledajući u 
prutove;

יף42 וּבְהַעֲטִ֥
а–кад–су–биле–слабе

אן הַצֹּ֖
овце
H6629

א ֹ֣ ל
није
H3808

ים יָשִׂ֑
стављао

וְהָיָה֤
тако–су–биле
H1961

הָעֲטֻפִים֙
слабе

ן לְלָבָ֔
Лаванове

ים וְהַקְּשֻׁרִ֖
а–снажне
H7194

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
Јаковљеве
H3290

a kad se upaljivaše pozna stoka, ne metaše; tako pozne bivahu Lavanove a rane Jakovljeve.
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ץ43 וַיִּפְרֹ֥
И–обођатио–се
H6555

ישׁ הָאִ֖
човек
H0376

ד מְאֹ֣
веома
H3966

ד מְאֹ֑
веома
H3966

יְהִי־ וַֽ
и–имао–је
H1961

לוֹ֙
он

אן ֹ֣ צ
стада
H6629

רַבּ֔וֹת
многа

וּשְׁפָחוֹת֙
и–слушкиње
H8198

ים וַעֲבָדִ֔
и–слуге
H5650

ים וּגְמַלִּ֖
и–камиле
H1581

ים׃ וַחֲמֹרִֽ
и–магарце
H2543

I tako se taj čovek obogati vrlo, te imaše mnogo stoke i sluga i sluškinja i kamila i magaraca.
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